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501 North St.
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Mass Schedule

Weekdays: 8:15 a.m. (Mon-Fri)

Saturday: 9 am Holy Rosary Mass at 9:30 am (Bilingual/bilingiie )
Saturday Vigil: 5:30 pm (English) and 7:15 pm (Spanish)

Sunday: 7:30 & 9:15,11 am & 5 pm (English) 1:00 & 7:00 pm (Spanish)
HOLY HOUR: Thursday 7 pm

1st FRIDAY MASS: 8:15 am English 7:00 pm Spanish

PERPETUAL ADORATION In the Chapel Hours for adoration:
Sunday at 8 pm to Saturday at 5:15pm

Chapel is open 7am to 7pm if coming after 7pm, Please come by the office to get your entry code.

CONFESSIONS: WEDNESDAY 5:30 PM & SATURDAY 3:30 PM

ST. MONICA CATHOLIC SCHOOL

Principal: Mrs. Karmen Chavez

Early Childhood-8th Grade
210-658-6701 E-mail: office@saintmonica.net
Registration now open for the 2024/2025 School Year
Ya esta abierta la inscripcién para el Afio 2024/2025




15th Sunday in Ordinary Time / 15° Domingo del Tiempo Ordinario

MINISTRIES
ACTS: Giselle Zamago
ALTAR SOCIETY: THRIFT STORE: Open Wednesdays &

Saturdays from 9 a.m. till Noon
BEREAVEMENT MINISTRY: Dcn. Sean Dooley

CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS: Meet
3rd Sat. of the month 9a.m. NO MEETINGS June or July.
Contact: Melinda Vanderdrink

ART & ENVIRONMENT MINISTRY: Alma Castillo

DIVINE MERCY PRAYER GROUP: (Spanish) Meet Tues.

6 - 7:30pm & Wed. 9 to 11am in the Parish Hall contact Lupita
Ruiz

DIVINE MERCY PRAYER GROUP: (English) Meet every
2nd & 4th Sat. at 10am & the following Mon. at 6pm contact
Natalia Lopez

EXTRAORDINARY EUCHARISTIC MINISTER,
LECTOR, USHER OR ALTAR SERVER: Contact Anita
Moreno to join any of these ministries.

FAMILY OF THE ROSARY Graciela Morgan
GUADALUPANAS: Meets 2nd Mon. 10:00 a.m. parish hall,
Joe Luera

HEALING HEART: Elsa Lopez

HIGH SCHOOL YOUTH GROUP: Lyle Pearce Beginning
Wednesday October 4th at 7:45pm in the Parish Hall

HOMEBOUND: Barbara Ward
WELCOME MINISTRY: Tony Canez

KNIGHTS OF COLUMBUS: Meets 2nd Tues.at 7:00 p.m.
Steve Steele, Grand Knight

PERPETUAL ADORATION: Christian Zunino

POWER POINT MINISTRY: Claudio Corrales & Courtney
Sheehan

LOVESTRONG: Tony & Isabel Canez

SPANISH BIBLE STUDY: Meet every Monday 7:00 p.m. in
the parish hall: Omar Garnica

SPANISH PRAYER GROUP: Meet every Fri. 7:00 p.m. at
parish hall: Rafael & Betzy Torres

VOCATIONS: Elvia Armenta

Contact the parish office for more information on
any of the above ministries.

Knights of Columbus are hosting the
Annual BBQ Sunday July 28, 2024.
All plates are takeout and can be picked up between 10am
and 2 pm in the school cafeteria. Plates include a chicken
quarter, sausage link, potato salad, and pinto beans for $12.
Tickets will be on sale after all masses July 20-21. Online
tickets are available at
https://uknight.org/CouncilSite/?CNO=9681
All plates are presale. Sales end 24 July.
You can also get your tickets in the office during regular

@ business hours. (see the bulletin)
[k, 51, Monica Council 9681
l Caballeros de Colon estan organizando el
BBQ Anual Domingo 28 de Julio, 2024.
Todos los platos son para llevar y pueden ser recogido entre las 10
amy las 2 pm en la cafeteria de la escuela. Los platos incluyen un
cuarto de pollo, salchichas, ensalada de papa y frijoles pintos por
$12. Los boletos estaran a la venta después de todas las misas el
20 y 21 de Julio. Boletos también estan disponibles en linea en
https://uknight.org/CouncilSite/?CNO=9681 Todos los platos
estan en preventa. Las ventas terminan el 24 de Julio.
También pueden comprar sus boletos en la oficina durante el
horario regular de la oficina. (vea el boletin)

COMMITTEES

Pastoral Council President: ~ Timo Zepeda
Finance Council President: Barbara Stewart
Building Board President: Tony Canez

CHOIR DIRECTORS

Music Coordinator: Jorge Castellanos
Gil Lugo, Sat.; 5:30pm & Sun; 7:30am
David Rodriguez Sat: 7:15pm
Bill Staggs, 9:15 a.m.,
Michelle Hernandez, 11 a.m..,
Jorge Castellanos, Spanish 1p.m.
Lilli Soto, 5 pm. or Bill Staggs 5 pm
Lupita Gonzalez 7pm Sunday
To join the choir, call the director of the Mass you attend.

SACRAMENTS

ANOINTING OF SICK: Contact the church office to setup an
appointment with a priest.
INFANT BAPTISMS: 3rd Saturday of the month in English
& 4th Saturday of the month in Spanish. Please contact the
parish office to register.
MARRIAGE & QUINCEANERA: At least 6 months notice is
required. Contact Deacon David at the parish office.
RCIA: Adult converts or those needing sacraments are invited.
Please contact Timo Zepeda for more information.
RECONCILIATION: Wed. 5:30p.m.& Sat. 3:30 p.m. or by
appt.
RELIGIOUS EDUCATION: To include preparation for

First Communion and Confirmation Grades K— High School.

Glyssie Esquivel, Reynaldo Vela,
Angel Cantu, Linda Duncan,
Maria J., Arthur Thomas, Lisa Lee,

Email: RE@saintmonicaconverse.net 210-658-3816
Luis M Vega, Barbara Cantley,
Suzie Littrell, Helen Arispe, Olga B.,

PQRAY 5. R
Alena Quintero, Irma Mendez,

Nildia Johnston, Lucy Barajas, Tim Knotts, Lisa Lee, Douglas,
Bob Andrews, Tyler Acosta, Jo-Ann Case, Diane Thatcher, Joanne
& Sebastian, Brenda, Mary Kirby, Jennifer Sanchez, Jose Martinez,
John Cortez, Andrew, Velma Duran, Manuel M., Jan Beland,
Dolores Vaquera & family, Sara Chase, Navarro, Kenia Aguilar,
Ruddy Ballesteros DeLeon, Debbie Garcia, Armando Aguero,
Preston Trinkle, Nicanora Rodriguez, Paul D., Angel Cantu,
Barbara Garza, Evan Pesek, Laura Cynthia Peters, Bill Eastman,
Catarina Garza, Felix Davila, Ernesto Sosa, Connie Martinez,
Robert, Adam Thomas, Melissa, Michael Burgos, Ruben Pacheco,
Rose, Christine, Pawlick family, Rhonda Hogan, Barbara Rials,
Trini & Jackie Cantq, Jason Silk, Tony Rippy, Edwardo Guevara,

Adalene, Janet Hillson, Pablo Martinez, Lucy Zamora, Sease
Ariel & Clara Casiano, Donny Krueger, Will Clouse,

Donelia Jimenez, Jeannie & Paul, Maria Ramos, Py Jor
Roland Guerra, Ignacio Urabazo, Becky Cortez, the sick

Francis, Corina Silk, Jason Silk, Judy Gutierrez Kahn,

Alfredo Covarrubias & family, Sergio Martinez Ortiz, Rocio
Martinez Ortiz, Derrick Hensley, Edith, Blanca, Juan Esquival,
Rocio Martinez, Hector Balderas, Diana Palomo, Vicky Guevara,
Mary Angel Garcia, Manuel Lozano, Sylvia Gonzales,

Anna Sophia Pusateri

Please call the office to add the name in the bulletin.
Por favor hablen a la oficina para agregar nombres
al boletin.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com




ST. MONICA CATHOLIC CHURCH, 501 North St. CONVERSE, TX 78109 July 14, 2024

MASS SCHEDULE:

The 9:15 a.m. & 1 p.m. Sunday Masses & Mon-Sat daily

Masses are live-streamed on Facebook.

HORARIO DE MISA: Las misas de 9:15 a.m. y 1 p.m. el

domingo son transmitido en vivo en Facebook.

THE PRIEST SCHEDULE IS SUBJECT TO CHANGE
EL HORARIO SACERDOTE SUJETO A CAMBIO

Monday/Lunes, July 15th

Saint Bonaventure, Bishop and Doctor of the Church
San Buenaventura, Obispo y Doctor de la Iglesia

Mass/ Misa &:15 a.m. Fr. Rafael

Tuesday/Martes, July 16th
Our Lady of Mt. Carmel / Buenaventura Virgen Maria del Carmen

Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma
Wednesday/Miércoles, July 17th
Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Rafael

Confessions /Confesiones  5:30 p.m.
Thursday/Jueves, July 18th

Saint Camillus de Lellis, priest /San Camilo de Lelis, Presbitero

Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma
Holy Hour / Hora Santa ~ 7:00 p.m.
Friday/Viernes, July 19th
Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Rafael

Saturday/Sabado, July 20th
Saint Apollinaris, Bishop & Martyr /San Apolinar, Obispo y Martir

Rosary/Rosario 9:00 a.m.
Mass/Misa (Bilingual) 9:30 a.m. Fr. Thumma
Confessions/Confesiones  3:30 p.m.
Mass/Misa 5:30 p.m. Fr. Thumma
Mass/Misa 7:15 p.m. Fr. Thumma

16th Sunday in Ordinary Time
16° Domingo del Tiempo Ordinario

Sunday/Domingo, July 21st

Mass

"""-

! Intentionst 3

Mon 7/15 8:15 a.m. (B) Fr. Bill
Tue 7/16  8:15 a.m. T Holy Souls in Purgatory

Wed 7/17 8:15 a.m. (SI) Conversion of Sinners
(SI) Pilgrims of the Eucharistic
Congress

Thurs 7/18 8:15 a.m. 7 John Bacak
Fri. 7/19  8:15 p.m. T Holy Souls in Purgatory

Sat. 7/20  9:30 a.m. (SI) Those affected by Hurricane
Beryl
5:30 p.m. (A) Dale & Janie Wilson
(B) Jason Luera
1 Antonio Cortez

7:15 p.m. (SI) the Homeless of our Communities

Sun. 7/21 7:30 a.m. (SI) Carolyn Perez
1 Grace Ingraham
1 John (Poppy) Sheehan
+ Susanna Gloria
9:15 a.m. (A) Gustavo & Christy Rosas
(SI) Raquel Cheatle
(SI) Ralph De Leon
(SI) Rhonda Serna
(SI) Michael & Celia Tokarski
1 Ella Tillman

11:00 a.m. (SI) St. Monica Parishioners

1:00 p.m. (B) Evelia Alcala
(A) Mario y Gabriela Montoya
(SI) Rogelio Rosales

Online Collection for St. Vincent de Paul $ 334.00
July 21st Second Collection:
St. Monica Catholic School

Masses in a.m. 7:30 a.m. Ff& "{)l(l}lrl:n];;iid (SI) Maria Ramos
Misas de la mafiana 9:15 a.m. Fr. Thumma | Abel Cornejo .
& Den. David + Almas en el Purgatorio
11:00 a.m. Fr. Rafael 5:00 p.m. (SI) Conversion of Sinners
2 W, Dkl + Angic Hernandez
Masses in p.m. 1 p.m. (Espaiiol) Fr. Rafael 7:00 p.m. (SI) Feligreses de Santa Monica
& Dcn. Luis
Misas de la tarde 5 p.m. (English) Fr. Rafael
& Den. Luis Having a Mass said for a specific prayer intention is a
7 p.m. (Espaiiol) Fr. Rafael wonderful way to glorify God. You may request a Mass
2 D, Tioel to be said for a living or deceased person, or for a
' particular intention. Mass intentions provide opportunities
= for prayerful remembrance of
COLLECTIONS (‘ \Weekly anniversaries and birthdays, and REQUEST
July 7th $ 14,871.50 ‘\X% Rering additional prayers for a deceased loved A
Online collection $ 4,126.50 one. A donation of $10 is requested. I Missl |
Online Collection for St. Monica School $ 278.00 Ofrecer una Misa para una intencion INTENTION

., This week altar flowers for the repose
gl souls of:  Freddie & Glayds Neimann

Altar Flowers

especifica de oracion es una manera

maravillosa de glorificar a Dios. Usted puede solicitar una
misa para una persona viva o fallecida, o para una intencion
particular. Las intenciones de Misa brindan oportunidades
para el recuerdo en oracion de aniversarios y cumpleaiios, y
oraciones adicionales por un ser querido fallecido. Se
solicita una donacion de $10 cuando se pide una intencion.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



15th Sunday in Ordinary Time / 15° Domingo del Tiempo Ordinario

St. Monica Catholic School i\
Dragon Tales

2024-2025 School Year

CATHOLIC SCHOOLS

—— ARCHDIOCESE OF SAN ANTONIO —

Registration
Fee

Returning Students New Students
$350 per Student $500 per Student
(Registration Fee is Non-Refundable) ; -
10 Month 11 Mont} SESSION 2

1Child $595.00
2 Children $51,130.50 2 Children $1,027.73
3 Children $1,666.00| | 3 Children 14.55

10% sibling discount reflected in rates above

:
;

JULY 08-
AUG

2024-2025 ANNUAL TUITION $5,950

Before School Care
Included

AIAL Sports Catholic Life
Participation Fee Raffle Tickets

(5th-8th Grade) Family must sell $160
100% of proceeds
benefit the school

lnstru;;n;f?g::al Fee J L (210)658_6701
9 515 North St., Converse, TX 78109

Jessie Traxler
@ Summer Fun Coordinator
jtraxleresaintmonica.net

After School:
$250/Mo 1st Child
$200/Mo 2nd Child

$100/first sport
$50/each additional

Graduation Fee (8th)
$175

Drop-in Rate $15/Hr
5% Military Discount Academy for Children (2-3yrs)

Tuition Assistance Kinder- 8th Frogstreet Curriculum
WWW.hopeforthefuture.org Four Core Collaborative
Curriculum

515 North Street

6 Fjese-an o Converse Tx 78109

Registration now open for the
2024/2025 School Year
For more information call 210-658-6701 :
A faith filled education is a wonderful gift ACADEMY - ‘
to give your child a gift that no one can
ever take away from them. OPENING 2yr old learning o

L. . .., Second Room program
Ya esta abierta la inscripcion para el Target Date April 2024

Ao 2024/2025 State Licensed

Para mas informacion llame al o CHild Cere Ceatey
210-658-6701 =APS 41 Student

Una educacion llena de fe es un regalo & N d Teacher Ratio

maravilloso para darle a su hijo un regalo Schoo
que nadie podra quitarle. NOW ENROLLING S e e
Jo 6701 '\‘;;h

515 North Street
Converse, Texas 78109

Where Gods love is taught

ced, and ever present.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com 4



ST. MONICA CATHOLIC CHURCH, 501 North St. CONVERSE, TX 78109

July 14, 2024

“Pastor’s Voice”
Embracing God's Call in OQur Daily Lives

Dearest St. Monica family,

I hope this message finds you well and filled with the grace
of God. As we reflect on the words of the Prophet Amos from
the Book of Amos 7:12-15, we are reminded of the humble
beginnings and the extraordinary calling that each of us may
experience in our lives.

In this passage, Amos says: "I was no prophet, nor have |
belonged to a company of prophets;

I was a shepherd and a dresser of sycamores. The LORD took
me from following the flock, and said to me, 'Go, prophesy to
my people Israel."

The Call to Serve: Amos’s story is a powerful reminder that
God calls each of us from our ordinary lives to do
extraordinary things. Amos was not a prophet by lineage or
training; he was a simple shepherd and a caretaker of
sycamore trees. Yet, God saw his heart and chose him to be
His voice to the people of Israel.

Embracing Our Unique Callings: This message is
particularly relevant to us today as we navigate our roles
within our families, workplaces, and communities. Each of us
has a unique calling and purpose. We may not all be
prophets, but we are all called to serve God in our own ways.
Whether we are parents, teachers, professionals, or
volunteers, God’s call can come in the midst of our everyday
tasks, inviting us to step out in faith and make a difference.

God's Invitation to Us: God’s invitation to Amos is an
invitation to all of us: to listen for His voice and to respond
with courage and humility. In our daily lives, we may feel
ordinary or unqualified, but God sees our potential and equips
us with His grace to fulfill His purposes. As we go about our
daily routines, let us remain open to the ways God might be
calling us to serve Him and His people.

Reflecting on Amos's Example: Amos’s example teaches us
that it is not our background or our qualifications that matter
most, but our willingness to answer God’s call. Just as Amos
left his flock to prophesy to Israel, we too are called to step
out of our comfort zones and follow God’s lead, trusting that
He will guide us and provide for us.

Conclusion: Let us pray for the courage to embrace our
unique callings with faith and dedication. May we be
attentive to God’s voice, ready to serve Him and our
community in whatever ways He asks. Like Amos, may we
find the strength to leave behind our familiar surroundings
and boldly proclaim God’s message of love and hope. May
the Lord bless you and your families abundantly, and may
His peace be with you always. God Bless America.

Yours in Christ,

Rev. Thumma Prathap
July 13th & 14th, 2024

“Voz del Pastor’
Abrazando el Llamado de Dios en Nuestra Vida Diaria

Querida familia de Santa Monica,

Espero que este mensaje los encuentre bien y llenos de la gracia
de Dios. Al reflexionar sobre las palabras del profeta Amos del
libro de Amos 7:12-15, recordamos los humildes comienzos y
el extraordinario llamado que cada uno de nosotros puede pasar
en nuestras vidas.

En este pasaje, Amos dice: "Yo no fui profeta, ni he pertenecido
a una compaiiia de profetas;

Yo era pastor y vestidor de sicomoros. El Sefior me apart6 de
los pasos del rebafio y me dijo: "Ve, profetiza a mi pueblo
Israel".

El Llamado a Servir: La historia de Amos es un poderoso
recordatorio de que Dios nos llama a cada uno de nosotros
desde nuestras vidas ordinarias a hacer cosas extraordinarias.
Amoés no fue un profeta por linaje o formacion; Era un simple
pastor y cuidador de sicomoros. Sin embargo, Dios vio su
corazon y lo eligié para ser Su voz ante el pueblo de Israel.

Abrazar Nuestros Llamamientos Unicos: Este mensaje es
particularmente relevante para nosotros hoy en dia mientras
navegamos por nuestros roles dentro de nuestras familias,
lugares de trabajo y comunidades. Cada uno de nosotros tiene
un llamado y un proposito tnicos. Puede que no todos seamos
profetas, pero todos estamos llamados a servir a Dios a nuestra
manera. Ya seamos padres, maestros, profesionales o
voluntarios, el llamado de Dios puede venir en medio de
nuestras tareas diarias, invitdndonos a dar un paso de fe y
marcar la diferencia.

La Invitacion de Dios a Nosotros: La invitacion de Dios a
Amos es una invitacion a todos nosotros: a escuchar su voz y a
responder con valentia y humildad. En nuestra vida diaria,
podemos sentirnos ordinarios o no calificados, pero Dios ve
nuestro potencial y nos equipa con Su gracia para cumplir Sus
propositos. A medida que avanzamos en nuestras rutinas
diarias, permanezcamos abiertos a las formas en que Dios
podria llamarnos a servirle a El y a Su pueblo.

Reflexionando Sobre el Ejemplo de Amés: El ejemplo de
Amos nos ensefia que no son nuestros antecedentes o nuestras
calificaciones lo que mas importa, sino nuestra voluntad de
responder al llamado de Dios. Asi como Amos dejé su rebaifio
para profetizar a Israel, nosotros también estamos llamados a
salir de nuestra zona de confort y seguir el ejemplo de Dios,
confiando en que El nos guiard y proveera para nosotros.
Conclusién: Oremos por el coraje de abrazar nuestros
llamamientos tnicos con fe y dedicacion. Que estemos atentos a
la voz de Dios, listos para servirle a El y a nuestra comunidad
de cualquier manera que El nos pida. Al igual que Amos, que
encontremos la fuerza para dejar atrds nuestro entorno familiar
y proclamar con valentia el mensaje de amor y esperanza de
Dios. Que el Sefior los bendiga abundantemente a ustedes y a
sus familias, y que su paz esté siempre con ustedes. Dios
bendiga a Estados Unidos.

Suyo en Cristo,

Padre Thumma Prathap
Fecha: 13 y 14 de Julio de 2024

St. Monica, pray for us.

&

Santa Monica. ruega por nosotros.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



15th Sunday in Ordinary Time / 15° Domingo del Tiempo Ordinario

THANK YOU AT THE CONCLUSION = AGRADECIMIENTO AL CONCLUIR MI SERVICIO

OF MY SERVICE = Mis amados hermanos y hermanas en Cristo Jesus,

* My beloved brothers and sisters in Christ Jesus, after exactly = Después de exactamente 10 meses, desde el 1°, de Septiembre

: 10 months, from September 1, 2023 until today June 30, 2024, %2023 hasta hoy 30 de Junio de 2024, por la fe como cristiano y
: by faith as a Christian and by obedience as a priest [ have to = por la obediencia como sacerdote tengo que partir ahora para

» leave now to fulfill a new task that has been entrusted to me in = cumplir con una nueva tarea que me ha sido encomendada en la

s the Parish of San Judas Tadeo in the City of San Antonio. = Parroquia de San Judas Tadeo en la Ciudad de San Antonio.
: I share with you that of all the assignments that have been = Les comparto que de todos los encargos que se me han hecho
: given to me during 39 years as a priest, this one from Santa = durante 39 anos de sacerdote, este de Santa Monica es, hasta
» Monica is, to date, the shortest, just 10 months. = hoy, el mas breve, apenas 10 meses.

* 10 months that, however, have been of immense richness, = Diez meses que, sin embargo, han sido para mi de una inmensa
: orowth and learning for me in many ways. An unforgettable = riqueza, crecimiento y aprendizaje en muchos sentidos. Una
 experience that has penetrated very deeply into my priestly = experiencia inolvidable que ha calado muy hondo en mi ser
: being = sacerdotal.
= Estoy infinitamente agradecido con Dios por haberme hecho
= llegar a esta maravillosa Comunidad de Santa Ménica y
= haberles conocido a ustedes que forman parte de ella, porque
= desde que me presente ante ustedes “con temor y
= = temblor” (como decia San Pablo a los I Corintios, 2, 3) por la
= pena que vivian, de inmediato pude captar y sentir el gran amor,
= respeto, aprecio y valoracion que tienen por la persona del
= sacerdote. Muchas gracias por haberme acogido, integrado y
= amado de esa forma tan sincera y fraterna.

: *lam infinitely grateful to God for having brought me to this

: wonderful Community of Santa Monica and having met you

= who are part of it, because since I presented myself before you =
: "with fear and trembling" (as Saint Paul said to the

: : Corinthians) for the grief that they were experiencing, I was

: immediately able to capture and feel the great love, respect,

: appreciation and valuation that they have for the person of the
: priest. Thank you very much for having welcomed me,

» integrated me and loved me in such a sincere and fraternal
way. = = Mi cordial gratltud al Padre Thumma, Pastor de esta

= comunidad, que siempre fue para mi un verdadero hermano en
= ¢l sacerdocio y a quien ahora le guardo un aprecio muy

= particular. Que Dios recompense su bondad.

My cordial gratitude to Father Thumma, Pastor of this
: community, who has always been a true brother in the

= priesthood for me and for whom I now have a very particular ) i
: appreciation. May God reward his goodness. = Gracias a los hermanos Didconos, uno de ellos ahora ya sacerdote,

. . = por su ejemplo discreto y eficaz de servicio constante. Gracias a los
: Thanks to the Deacon brothers, one of them now a priest, for 2 miembros del personal por su cercania, colaboracion y aprecio.

: his discreet and effective example of constant service. Thanks = Gracias a los Coordinadores ¢ integrantes de los diferentes Grupos
- to the members of the Staff for their closeness, collaboration = y Equipos parroquiales por haberme mostrado el rostro alegre del
: and appreciation. Thanks to the Coordinators and members of = compromiso y del servicio. Gracias a los directivos, maestros y

: the different parish Groups and Teams for having shown me = alumnos de la Escuela de Santa Ménica por su reconocimiento y

: the happy face of commitment and service. Thank you to the % aprecio hacia mi persona.

: directors, teachers and students of the Santa Monica School for =

- . = Imposible olvidar y dejar de agradecer a todos aquellos que, aun
: your recognition and appreciation of me.

= sin identificarlos bien en sus personas, me hicieron llegar sus
: It is impossible to forget and stop thanking all those who, even = muchos detalles y regalos con ocasion de la Navidad, de la

= without identifying them clearly, sent me their many details = Pascua, o de alglin otro acontecimiento. Dios les devuelva a
and gifts on the occasion of Christmas, Easter, or some other = ustedes de su abundancia infinita.

: event. May God give back to you from his infinite abundance. I Una especial gratitud a mis hermanos y hermanas de habla

. SA special gratitude to my English-speaking brothers and sisters = s inglesa por su paciencia, comprension y fina caridad conmigo

: for their patience, understanding and fine char1ty with mein = en mi esfuerzo por hgcerme entender por qstedes. E§ algo de lo
: my effort to make myself understood by you. It is something = que mas valoro de mi paso por Santa Ménica, el Sefior les

: that I value most about my time in Santa Monica, may the = mantenga en esa calidad humana y cristiana.
: : Lord keep them in that human and Christian quahty = Quiero, ademas, disculparme o pedir perdon por si en alguna
: I also want to apologize or ask for forgiveness if on any = ocasion, consciente o inconscientemente ofendi o hice sentir

= occasion, consciously or unconsciously, I offended or made = mal a alguno de us}edes. Le pido a Dios que a todos los deje con
: any of you feel bad. I ask God to leave everyone with peace in = SU Pazen el corazon.

: their hearts. = Finalmente pido al Padre del cielo que esta magnifica

: = Comunidad de Santa Monica teniendo a Jestis como el centro de

= Finally I ask the Father in heaven that this magnificent - St o . .
. = todo su ser y quehacer siga distinguiéndose por su viva piedad,

: Community of Santa Monica, having Jesus as the center of all = 14 = o0
% its being and doing, continues to be distinguished by its lively = calurosa hospitalidad, edificante laboriosidad y amorosa

: piety, warm hospitality, edifying industriousness and loving = = fraternidad.

= brotherhood. = Ha llegado el momento de partir, pero a todos los llevo en el

: E corazon, en la oracion y en la Eucaristia. Estoy para servirles en

: The time has come to leave, but [ carry you all in my heart, in = = cualquier lugar donde me encuentre. Y que toda la Gloria sea

: prayer and in the Eucharist. I am here to serve you wherever I
= am. And may all the Glory be given to God now and forever.

=~ dada a Dios ahora y por siempre. ~ Amen.
: * Amen. Teher Hhtemio %_ PRome Gathor Hrtemio @ny-@?mw
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ST. MONICA CATHOLIC CHURCH, 501 North St. CO

Christian Initiation Corner

Period of the Catechumenate
(Part 3 of 4)

The catechumenate is an extended period
during which the candidates are given

suitable pastoral formation and guidance, aimed at training
them in the Christian life

Para 75.3. The Church, like a mother, helps the
catechumens on their journey by means of suitable liturgical
rites, which purify the catechumens little by little and
strengthen them with God’s blessing. Celebrations of the
word of God are arranged for their benefit, and at Mass they
may also take part with the faithful in the liturgy of the
word, thus better preparing themselves for their eventual
participation in the liturgy of the eucharist. Ordinarily,
however, when they are present in the assembly of the
faithful they should be kindly dismissed before the liturgy
of the eucharist begins (unless their dismissal would present
practical or pastoral problems). For they must await their
baptism, which will join them to God’s priestly people and
empower them to participate in Christ’s new worship

July
With the gift of Jesus’ Precious Blood on the Cross and in
the Eucharist, let us reflect on the freedom given to us
through our Baptism into him—to be heirs of the promise
and liberated from sin. The Rite of Christian Initiation of
Adults (RCIA) is the way by which persons become
“citizens of the Kingdom” through Baptism, Confirmation,
and Eucharist. Inquiry sessions are ongoing. For more
information, please contact Timo Zepeda
rcia@saintmonicaconverse.net
Please pray for all our Catechumen and Candidates...

VERSE, TX 78109

July 14, 2024

Rincon de la Iniciacion Cristiana

Periodo del Catecumenado
(Parte 304)

El catecumenado es un periodo prolongado durante el

cual los candidatos reciben una formacion y orientacion
pastoral adecuadas, con el objetivo de entrenarlos en la vida
cristiana.......

Parrafo 75.3. La Iglesia, como una madre, ayuda a los
catecimenos en su viaje por medio de ritos litirgicos
adecuados, que purifican a los catecimenos poco a poco y los
fortalecen con la bendicion de Dios. Las celebraciones de la
palabra de Dios se organizan para su beneficio, y en la misa
también pueden participar con los fieles en la liturgia de la
palabra, preparandose asi mejor para su eventual participacion
en la liturgia de la eucaristia. Normalmente, sin embargo,
cuando estan presentes en la asamblea de los fieles, deben ser
amablemente despedidos antes de que comience la liturgia de
la eucaristia (a menos que su despido presente problemas
practicos o pastorales). Porque deben esperar su bautismo, que
los uniré al pueblo sacerdotal de Dios y los empoderara para
participar en la nueva adoracion de Cristo.
Julio

Con el don de la preciosa sangre de Jesus en la cruz y en la
Eucaristia, reflexionemos sobre la libertad que se nos ha dado
a través de nuestro bautismo en ¢él, para ser herederos de la
promesa y liberados del pecado. El Rito de Iniciacion
Cristiana de Adultos (RCIA) es la forma en que las personas
se convierten en "ciudadanas del Reino" a través del
Bautismo, la Confirmacién y la Eucaristia. Las sesiones de
consulta estan en curso. Para obtener mas informacion,
pongase en contacto con Bertha Castellanos

rica@saintmonicaconverse.net
Por favor, ore por todos nuestros catecumenos y candidatos..

News from St. Vincent de Paul Society:

: We can't say thank you enough. We want

_ to give all of you our St. Monica family a midyear

- update on the services we have been providing. In

- the past 8 months, we have had 285 conference

- visits with a total of 877 persons and have given out
8,561 pounds of food.
Just want to make sure everyone knows how many of
our neighbors a re being helped by your generosity.

- Please consider joining us in our mission of charity, call
our office at 210-658-8791 and leave a message.

- Lastly a big shout out to our Knights of Columbus who
came to our aid in June when our big freezer started
having problems.

***UPDATE ON THE THRIFT STORE***
We apologize for any inconvenience. Our Thrift |
Store will be closed from Monday July 15th
until Monday July 22nd. NO donations will
be accepted during that week. We are making
additional repairs and upgrades to improve your

shopping experience with us.
We appreciate your patience during this time.

the

o/ Ax

Sto

%, Noticias de la Sociedad de San Vicente de Paul:
g No podemos agradecerles lo suficiente.
Queremos darles a todos ustedes, nuestra familia de
Santa Ménica, un actualizacion de medio ano, de los
servicios que hemos presentando. En los ultimos 8 me-
ses, hemos tenido 285 conferencias con un total de 877
personas y distribuido 8,561 libras de alimentos.
| Queremos asegurarnos de que todos sepan cuantos de
. nuestros vecinos estan siendo ayudados por su generosi-
- dad. Considere unirse a nosotros en nuestra mision de
caridad. Llame a nuestra oficina al 210-658-8791 y deje
- un mensaje.
* Por ultimo, un gran agradecimiento a nuestros
- Caballeros de Colon que acudieron en nuestra ayuda en
- Junio cuando nuestro gran congelador empezé a tener
- problemas.
*** ACTUALIZACION SOBRE NUESTRA
TIENDA DE SEGUNDA ***
Pedimos disculpas por cualquier inconveniente. Nuestra
_ Tienda de Segunda Mano estara cerrada desde el Lunes,
! 15 de Julio hasta el Lunes, 22 de Julio. NO se aceptaran
donaciones durante esa semana. Estamos realizando
reparaciones y actualizaciones adicionales para mejorar
su experiencia de compra con nosotros.
Agradecemos su paciencia.
View this bulletin online at www.DiscoverMass.com

Qe

¢
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Registration is now open for the 2024-2025
school year.
Classes will begin September 11, 2024
***Middle School (Edge) will be moving
from Thursday to Tuesday***

You can register in the office, we are open till 7pm on
Wednesday on Saturday 10am—2pm and Sunday
10am—3pm or online only if paying with a debit or
credit card.

Classes fill up fast so register soon.
If you have any questions or concerns feel free
to Contact Mrs. Toni Espinoza, our Religious
Education Director at 210-658-3816 x 243 or
you can email her at re@saintmonicaconverse.net

VOLUNTEERS NEEDED
Would you like to join a group that
helps mold the future of our church! Our
Religious Education Center is looking
for additional volunteers. Classes meet on Wednesday
evenings at 6:30 PM. All that is required is a loving
heart, dedication, and a willingness to share
God’s word. Fair Warning: being a part of this group
can be quite addictive and produce a warm, fuzzy
feeling!

Anyone interested in helping this wonderful group,
please contact Toni Espinoza at 210-658-3816
or re@saintmonicaconverse.net

’{f‘,‘

“ N, Classroom Aides
“ and Program , @ moldear el futuro de nuestra iglesia?
Helpers Needed! Nyestr Centro de Educacion Religiosa

Las Inscripciones ya estan abiertas para el
Aiio Escolar 2024-2025.
Las Clases comienzan el 11 de Septiembre, 2024
** EDGE-Escuela Intermedia estard
moviendo de Jueves a Martes ***

Se puede registrar en la oficina; estamos abiertos hasta las 7
p.m. los Miércoles, los Sdbados de 10 a.m. a 2 p.m. y los
Domingos de 10 a.m. a 3 p.m. o en linea solo si paga con

tarjeta de débito o crédito. Las clases se llenan rapido, asi

b que registrese lo mas antes posible.

Si tiene alguna pregunta o inquietud, no
dude en comunicarse con la Sra. Toni
Espinoza, Directora de Educacion Religiosa
210-658-3816 x 243 o puede mandar un

I correo a re(@saintmonicaconverse.net

Catechists,

NECESITAMOS VOLUNTARIOS
(Le gustaria unirse a un grupo que ayuda

estd buscando voluntarios adicionales. Las
clases se reunen los Miércoles por la tarde a las 6:30
p.m. Todo lo que se requiere es un corazén amoroso,
dedicacion y voluntad de compartir la palabra de Dios.
Advertencia justa: ser parte de este grupo puede ser
bastante adictivo y producir una sensacion calida y
carifioso. Cualquier persona interesada en ayudar a este
maravilloso grupo, comuniquese con Toni Espinoza al
210-658-3816 0 re@saintmonicaconverse.net

I would like to extend a heartfelt thank you to all of
the volunteers, organizations and contributors who
made this year’s VBS a resounding success! With
your help 97 children, 22 teens and 42 adults had
great fun while learning to love and serve their
neighbors through a week of song, games, art and
Scripture. They began the week with a lively
blessing by Fr Raphael and each evening with a
hearty meal. During the week they assembled 150
blessing bags with essentials for the needy. The week
concluded with a beautiful Mass celebrated by Fr

Thumma and attended by parents and new friends.
The kids are ready and excited to bring God’s

light to the world and continue walking with

Jesus. May God bless you abundantly!

(Pictures of the children are not shared in the

bulletin for the safety of many children at VBS) ‘

iMe gustaria extender un sincero agradecimiento a
todos los voluntarios, organizaciones y contribuyentes
que hicieron VBS de este aiio un éxito rotundo! Con
su ayuda, 97 niiios, 22 adolescentes y 42 adultos se
divirtieron mucho mientras aprendian a amar y servir
a su projimo a través de una semana de canciones,
juegos, arte y Escrituras. Comenzaron la semana con
una animada bendicion del P. Rafael y cada noche con
una abundante comida. Durante la semana crearon
150 bolsas de bendicion con articulos de primera
necesidad para los necesitados. La semana concluyé
con una hermosa Misa celebrada por el P. Thumma y
a la que asistieron padres y nuevos amigos. Los nifios
estan listos y emocionados para traer la luz de Dios al
mundo y continuar caminando con Jesus.

;Que Dios los bendiga abundantemente!
(Las fotos de los nifios no se comparten en el
boletin para la seguridad de muchos nifios en VBS)

I Keep the excitement from VBS
| and watch these wonderful faith

A GIFT Mantengan la emociéon de VBS y vea estos
maravillosos videos llenos de fe en la apli-

filled videos on Formed. You can
get this app for free as our gift to
I you. Not only is there children
I videos but adult movies for the
| whole family. Formed.org/signup
| Enter our zip code 78109

Enter your name & email. ENJOY! |

2 DARKNESS -
e @-
i HATRED=

@ »
S = LATR
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- | cacion “Formed”. Puede descargar esta
0N aplicacion de forma gratuita como regalo
I % | para usted. No sélo hay videos para nifios
 ® ) | sino también peliculas para adultos para
" toda la familia. Formed.org/signup.
‘& Ingrese nuestro codigo postal 78109, su
nombre y correo electronico. DISFRUTE!
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Are you interested in exploring (Estds interesado en explorar sitios

I
sacred sites and deepening your faith? 7, Lﬁ%’ sagrados y profundizar tu fe?
VM" 7 .

We have an incredible travel Tenemos dos increibles oportunidades de

opportunity coming up: viaje por delante: una peregrinacion
Pilgrimage to the Marian Shrines Price of $3699 pp a los Santuarios Marianos
September 9 -18, 2024 double occupancy! del 9 al 18 de Sep. de 2024

Padre Rafael Negroni;
Compaiiero espiritual

ARIAN SHRINES La inscripcion finaliza pronto

L ezl Los folletos y las inscripciones
Flyers and registrations are LG ERTRZI estan disponibles en la oficina o

available in the office or on the en el quiosco del vestibulo.
kiosk at the foyer. iLas plazas se estan llenando
Spots are filling up quickly, so act fast % répldamente,, asi que actte rapido y
and register now! registrese ahora!
For more information contact
Laura Hilbig 210-204-6671

Fr. Rafael Negroni as the

Spiritual Companion
Registration ends soon ? M

Para mas informacion contacte a
Laura Hilbig 210-204-6671 o
por correo electrénico:
laura@lltravelco.com

St Monica's Women's ACTS retreat will be held this summer | El retiro ACTS para Mujeres de Santa Monica se llevara a ca-
July 18th -21st 2024 at St Anthony de bo este verano del 18 al 21 de Julio de 2024 en
Padua. We are inviting all women over ' ® St Anthony de Padua. Invitamos a todas las mu-

the age of 21 to join us on this journey
with God. Some say it is a life changing
experience, at this retreat you will grow

jeres mayores de 21 afios a unirse a nosotras en
este viaje con Dios. Algunos dicen que es una
experiencia que le cambia la vida. jEn este reti-

in your faith and make lots of friends BOMONICT, yreat #%y ro crecerd en su fe y hard muchos amigos a lo
along the way! You can sign up online womews A g largo del camino! Puede registrarse en la ofici-
at saintmonicaconverse.net and it's under na o en linea en saintmonicaconverse.net y esta
the ACTS tab. | en la pestafia ACTS. También puede escanear el codigo QR.

You can also scan this QR code. The cost is $200. Space
is limited and we fill up fast, if you would like to
guarantee a space , you can pay $100 down.

El costo es de $200. El espacio es limitado y nos llenamos
&% Rapido. Si desea garantizar un espacio, puede pagar $100
@f% de enganche.

: Tenemos oportunidades de becas. Asi que no permita que

We do have scholarship opportunities so don't let 0.2 9e tunic '
finances hold you back from this beautiful weekend with las finanzas le impidan disfrutar de este hermoso fin de se-
the ladies and the Lord. mana con las damas y el Sefior. Si tiene preguntas, favor de

If you have any questions, please contact Director Teri Pearce ;:)Oilrl;ig(t)?; a};ﬁ l\)fggcstgﬁl’bfglrllcie; {((:)e_ 42 1160- _230713é 904(631)’11(13(;}1&&
210-373-9461, Co-Director Jan VanSlambrouck 210-416-2018 Espiritual. Toni Espinoza 956-493-3867 P
or Spiritual Companion, Toni Espinoza 956-493-3867 piitual, P

Join Fr. Thumma on an Price of $4699 pp Unase a Padre Thumma en un
enlightening journey to India double occupancy! viaje iluminador a la India
January 6 -19, 2025. 6 al 19 de Enero de 2025.
Los folletos y las inscripciones estan
disponibles en la oficina o en el
quiosco del vestibulo.

m

Flyers and registrations are
available in the office or on the
kiosk at the foyer.

Spots are filling up quickly, so Rt iLas plazas se estan llenando

act fast and register now! INDI A 6l :| ripidamente, asi que actiia rapido y re-
For more information on ENIEER A gistrate ahora!
this pilgrimage contact Para mas informacion contacte a
Laura Hilbig 210-204-6671 Laura Hilbig 210-204-6671 o
or email: laura@lltravelco.com por correo electrénico:

laura@lltravelco.com

9 View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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- £210.945.8821| Pro-Life

@ THE UPS STORE| 902 Kitty Hawk Rd. | sacfl.org
Universal City

Kevin & Lisa Palmer Catholic Tv SA

Owners & Parishioners
grnonline.com - Life Insurance
89.7FM or ENTN - Disability Income Protection

MA Ry KA.y. - IRA, Roth, 401K, & TSP Rollover f-.

henyou'rerootedinfaith, yourchoicesmatter.Choosg
life insurance that honors your Catholic principles

i Bt | GABE ngﬁ!gggx, FIC, RFC P
Independent  [<’ 726-223-1957 L
Beauty Consultant - info@stewardship.team 2/

24-01-16-F1 2300(1/24)

marykay.com/sbell2
CATHOLIC ORDER OF FORESTERS

Tt PARISHIONER DISCOUNTS Call: 210-666-8453

Text: 210:887-0793 Home Office: 355 Shuman Blvd., Naperville, IL 60563
PLUMBING = Rnights of Columbus m CIMARRON
Contractors SV Serving owwem e  ATTORNEY AT LAW
e St. Monica ST MONICA Cor “With a focus on Catholic Estate ing!”
wh : . planning!
D A since 1987 MEN'S MINITSTR'!' . ;

10% off for PR Pt 210256626700 .,
www.TriCountyLawyercom  jotre Dame 07

= H IS wi of the month from & - 7:30 AM
Pa“s.'.one w'f‘h ad WWW.KOfC-9681.01g i\ wen are wercomes PROBATE * WILLS * TRUSTS * PROPERTY
New Construction * Camera Inspections

Commercial & Residential * Sewer & Drain Service Pu e nt e : _—
Water Heaters * Backflow Testing & Repairs S L2V Society of St. Vincent de Paul

Steven & Sherill Stanush
Funeral Chapels

Tuesday — Thursday 10am—1pm
(210) 658-8791

210-658-7100

www.ss-plumbing.com [SA.
TSBPE Lic #M36596 www.puenteandsons.com |_— |
e

emailed 0 you | 14315 Judson Road * 210-653-6536 ) CaTHOLIC HIGH SCHOOL
every week. _

San Antonio - South

Simply go to : Fully accredited Archdiocesan Roman Catholic
EYEE s« 210-533-
www.DM.CHURCH/5179  e2ais 320 8. Flore’: 210-533-5300 | 4006 preparatory high school located on the I-35
-+-OF SCantwp g ?“t of Area: 888'533‘533} corridor between New Braunfels & Schertz, TX
FDISCOVERMASS Family Owned & Operated www.johnpaul2chs.org - 830-643-0802

-
St. Monica’s is the place for your kids.
We educate the whole child:
1971 intellectual, emotional,
physical, and spiritual.
Come see us!

R

We are still enrolling for the | SL&fls
2023-2024 school year grades ]DPIEBHSK
PreK3 - 8th as well as our two =~ W‘

year old academy. Lt

Santa Monica es el lugar para sus hijos.

Educamos al nino en su totalidad:

AIR CONDITIONING, HEATING & PLUMBING intelectual, emocional, fisica y espiritual.
iVen a vernos!
CONVERSE, TEXAS Todavia estamos inscribiéndose para los

grados Pre K 3 - 8° del afo escolar

21 o -65 8 =0111 2023-2024, asi como para nuestra
academia para nifios de dos afos.

HVAC Lic. #TACLA29726E - Kyle Brickei MPL #41724 210.658.6701
In Loving Memory of
—~ Esl g:!e% ADVERTISE
GUADALUPE F. CHAGOYA Services, Inc: -
(12-27-21) & HERE
@ ; ; ; Ed & Lilli Soto -
We will hold you in our hearts until 'gf Window Cleaning, Pressure Washing, Promote your Business
we see you again in Heaven” L&I\l) = Construction Cleaning & Office Cleaning AND Support your Parish.

From Gil & Monica, Todd & Velma Ramirez .-'ﬂ" The Cteaning Company That Cares! Julian Cook ~ 512-351-6481
and Grandkids Thomas & Marisa s edlilisoto@gvecnet 210.241.7769 jcook@diocesan.com
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TELEVISIO
Funerals & Cremations ——
Proudly serving our community for over 40 years.

Watch...
“The Choices We Face”
on Converse Access
elevision/ 5t. Monica

210.658.7037 ;I,.c_gloni_a__luniversal.com Video Library.
b 4 ' O Carmelita & Jose Ill, P on Yourube (]
" F Subscriptions are FREE!

8. Farmlv

DR. JAMES F ANDERSON
Therapeutic Optometrist

Serving our Customers & ('011“““““‘ since 1913]

Tricare - VSP Past.
: Eye MED Present. / % HERTZ
||Most Insurances Accepted Future. '?'?{Esf"c
210-653-LOOK (5665) Your Bank For Life.

2921 Pat Booker Ro., STe. 112 6 Locations to serve you.

Unnezsa Cry, TX (210)845.7400 | SchertzBankeom gz
AT0 Z RENTAL N
Need T2, Rent Te!
Cozﬂ?eizs: 1'¥‘Ix :;g 109 Saigﬂtgiil:ﬁxsgsgzz i-‘t” tfﬂ%;‘;!%%%mm sgmfefpgfa%E:ngaﬂ:gzg

(2 | 0) -659-6601 (2 | 0) -648-6650 A:cert':ng New Patients Located Anywhere in Texas
Fg R @ Call or schedule online for your psychiatric

Eddie Homan Zack Palermo by evaluation and medication management
mail@atozrentals.net atozrentals78@gmail.com 210.965.2787

©3)

CONVERSE

TING COMMUNI

AL SUAREZ

406 S. Seguin Mayor  ofc: 210.658.5356
Converse, TX 78109 Cell: 210.204.0557
www.conversetx.net Fax: 210.659.0964

GARDEN RIDGE
ANIMAL HOSPITAL

210-651-0808

Kevin T. TEMPLEMAN, DVM
1 I7ZABE iy = =M / Catholic Daughters of the Americas #2489
Enizapeth C. TEMPLEM aN, DVM Monthly Meeting the 3rd Saturday of Each Month

19121 FM 2252, Garpen Ripce www.saintmonicaconverse.net mayorsuarez@conversetx.net
m Roofing WOME REMODELzy,
M & L — S
ight s o
ROOFING, INC. . CompLETE LANDSCAPING DEsiGN & PLANTING
] Since 1979 AL TYpEs OF REPAIR® Commercial & Residential Licensed & Insurance
+Lice ”Sedbl Residential Reroofing Specialist 290:204:5283 GROUND KEEPING + GUTTER CLEANING
it Joe Mika Al e TREETRIMMING + PRESSURE WASHING
- Free Estimates 210-659-6664 MATEO d:4 210.372.2261 210.636.7312

T 2 AmericanBank

Partner with St. Monica
Catholic Church and
American Bank’s
Covenant Program and
watch your
organization’s deposits

”ﬁﬁ;m’:ﬁ::i:ﬁf’” I:l"':l LOVING th I t h make a difference.
g rml\ | MEMORY OF camoilcmaicC —

missed, but always dear.”
Alex Macl.ean. TeXO S
In loving memory of
Irma Maria Kotanan
1947-2022

¥ Martin Katanan, Sharon, Pedro & Avery Irizzary,
Clandia, Zach, Marley, Eden & Torin Keyes
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+» Medicare Advantage plans
+ Prescription drug plans

+ Medicare Supplement insurance plans
+ Dental coverage « Vision coverage

se hab!a espaiiol  RVillarreal1@humana.com

Let us help you explore your insurance options!
p— Rosario “Rosie”
I I M Vil;arreall y
Licensed Humana Agent TZ/ e 6 e
| 210-778-8828 it 5

PERSONAL CARE HOME

Musj Dunn-Suarex_ 210-446-7420

www.TheBowers.care

9154 FM 78 | Converse
(210) 945-2092

600 Pat Booker | Universal City
CatholicMatch.com/goTX . (210) 659-4000

americanbank.com | Member FDIC
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St. Monica Catholic Church
501 North St., Converse, Texas 78109

Phone Number: (210)658-3816

Website: www.saintmonicaconverse.net
Email: parish@saintmonicaconverse.net

Working Hours: Mon., Tue., Thur., & Friday 9:00 am-5:30 pm Wed. 9 am—7pm

Closed for lunch 12:30—1pm Mon.—

Fri.

Sat: 10am—2pm & Sun: 10am—3pm

For an emergency: Call the office and follow the instructions.

Pastor:
Fr. Thumma Prathap

Email: pastor(@saintmonicaconverse.net

Parochial Vicar:
Fr. Rafael Antonio Lopez-Negroni

Email:rlopez(@saintmonicaconverse.net

Need Baptismal Preparation Class?
Parents & Godparents must attend a baptism preparation class
in order to baptize a child. English class will be held the first
Saturday of the month and Spanish class on the second
Saturday of the month.
Please call the office to sign up.

Necesita la clase de preparacion bautismal?
Padres y padrinos deben asistir a una clase de preparacion para
el bautizo de su nifio. La clase de inglés se llevara a cabo el
primer sabado del mes y la clase de espafiol el segund6 sabado
del mes. Por favor llame a la oficina para inscribirse.

.

PARISH STAFF

Sean Dooley

Deacon:

Deacon: Jose Joel Castellanos
Deacon: David Espinoza
Deacon: Luis Raul Mata
Deacon: Jacques Abat (retired)

Administrative Assistant: Delia Medrano-Finch ext. 240
Administrative Assistant: Martha Gonzalez ext. 240
Bookkeeper: Christine Pacheco ext. 235

Email: bookkeeper(@saintmonicaconverse.net
Dir. of Religious Ed. Toni Espinoza ext. 243

Email: RE@saintmonicaconverse.net
Liturgy Coordinator: Deacon David Espinoza ext. 237
Email: liturgy@saintmonicaconverse.net
RCIA Coordinator: Timo Zepeda
Email: RCIA@saintmonicaconverse.net

Housekeeper Limbania Reyes
Groundskeeper Gilbert LaFuente
Custodian Ray Gonzales

St. Vincent de Paul: (210) 658-8791 By appointment Tues.-Thurs.

10 a.m. to 1 p.m.

S5t Vineent
de Paul

The Archbishop's Appeal for Ministries
is an annual campaign supporting more than 30 shared

La Campaiia del Arzobispo para los Ministerios
es una campafia anual que apoya a mas de 30 ministerios

ministries that advance the mission of the Catholic Church in | compartidos que promueven la mision de la Iglesia Catolica

our area. The Archbishop Appeal happens
every year because the need remains each
year, it’s not a one and done . We still

Mgt % e s
b
need to provide for children in crisis,

[T
e e s o T e, T

young mothers who are homeless, and for 3¢ b*ﬂé!’-"ﬁ .

the Assumption Seminary to ensure we
have the deacons and priests we need in order to have Mass.
The theme this year is Walking United in Christ. Our goal this
year is $57,000. If each family donates just $60 for the
year, we can pass our goal. To break it down that would be
$5 a month, which is about what it costs for cup of coffee
from Starbucks. Please consider a donation so that Walking
United in Christ, we can consistently care for those who rely
upon the Archdiocese and our programs for life and faith
sustaining support. Please visit archsa.org/archbishops-
appeal to give today! Have questions?

Please call (210) 734-1910

-f/f b r;:,;,? G it in (hrist

en nuestra area. La Apelacion del Arzobispo ocurre
todos los anos porque la necesidad permanece cado
4 ano, no es una sola vez. Todavia tenemos que

““ proveer para los nifios en crisis, las madres jovenes
m que no tienen hogar, y ara que el Seminario de la
Asuncidn se asegure de que tengamos los Diaconos
y Sacerdotes que necesitamos para tener Misa. El tema de
este ano es Caminando Unidos en Cristo. Nuestra meta este ano
es de $57,000. Si cada familia dona solo $60 por ano,
podemos pasar nuestra meta. Para desglosarlo, serian $5 al
mes, que es aproximadamente lo que cuesta una taza de café
de Starbucks. Por favor, considere realizar un donativo, de
manera que Caminando Unidos en Cristo, podamos cuidar
constantemente de aquellos que dependen de la
Arquidiocesis y de nuestros programas para sustentar la vida
y la fe. {Visite archsa.org/archbishops-appeal para donar
hoy! ; Tiene preguntas? Por favor llame al (210) 734-1910.
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